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लेखसार 

प्रस्तुत लेख बाजरुाली भाषाका शािब्दक र संरचनात्मक िवशेषता पिहल्याउनमा केिन्द्रत छ । बाजरुाली भाषा सदुरूपि�म 
प्रदशेको बाजरुा िजल्लामा बोिलन ेभाषा हो । यस भाषाका शािब्दक र संरचनात्मक िवशेषताह� पिहल्याई िव�ेषण गनुर् 
यस लेखको प्रमखु उद्दशे्य हो । पसु्तकालय कायर् र प्राथिमक स्रोतका सामग्री सङ्कलन गरी ितनलाई व्याख्या िव�ेषणका 
र उदाहरणका माध्यमबाट बाजरुाली भाषाका िवशेषताह�को िनधार्रण ग�रएको छ । बाजरुाली भाषा नपेालका अन्य 
भाषाह� भन्दा फरक िकिसमको छ । यस भाषाका िवशेषता हदेार् यो नपेालका अन्य भाषा भन्दा फरक िकिसमको भाषा हो 
भन्ने पिु� ह�न्छ । यस भाषामा िक्रयािवशेषणको पिन िलङ्ग, वचन र आदरका आधारमा भेद छ । यस भाषामा प्रयोग ह�न े
उपसगर्, प्रत्यय, लैङ्िगक व्यवस्था, आदर, िवभि� आिद नपेाली भाषा र नेपालका अन्य भाषाभन्दा फरक िकिसमका छन ्
। यस लेखले बाजरुाली भाषाका बारेमा अध्ययन गन� अध्येतालाई सहयोग गनुर्का साथै बाजरुाली भाषाको संर�ण र 
संवद्वर्नमा पिन योगदान  गन�छ ।  

प्रमुख शब्वावलीः संरचनात्मक, पदािद, पदान्त, ध्विन िवपयार्स, िक्रयािवशेषण, कृदन्त, मौिलक आिद । 

िवषय प�रचय 

बाजरुाली भाषा सदुरूपि�म प्रदशेको पाहाडी िजल्ला बाजरुामा बोिलन्छ । यो भारोपेली भाषा प�रवार अन्तगर्त 
पन� भाषा हो । यो भाषा हालको नेपाली भाषाको माध्यिमककालीन �पसँग समानता राख्छ (रौले २०७८, प.ृ१) ।  
बाजरुाली बोिललाई भाषाको �पमा जनगणना २०६८ ले नेपालका भाषाह�को सचूीमा सचूीकृत गरेको हो । नपेाली भाषा 
र यसका भािषकाह�को अध्ययन गन� अध्येयताह�ले बाजरुाली बोिललाई नपेाली भाषाको भािषका मान्ने गरेको भए पिन 
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हाल यो भाषाको �पमा क्रिमक �पमा िवकास ह�दँ ैगएको छ । यस भाषामा के कस्ता िवशेषताह� छन ्? भन्ने िज�ासाको 
समाधान गनर्का लािग यो लेख तयार पा�रएको छ । यसले बाजरुाली भाषाका िवशेषताह�लाई िचनाउन ेछ ।  

बाजरुाली भाषा जनगणना २०६८ अिघ नपेाली भाषाको �ेत्रीय भदेका �पमा प�रिचत ह�दँ ै आएको िथयो । 
बालकृष्ण पोखरेल (२०३१) ले यस भाषालाई नेपाली भाषाको ओरपि�मा भािषकाको उपभािषका मानेका छन ् । 
चडूामिण बन्ध ु(२०५२) र व्रतराज आचायर् (२०४०) ले केन्द्रीय भािषकामा पन� भािषका मानेका छन ्। ढुङ्गाना (२०५३), 
आचायर् (२०५३), जैशी (२०६६) र कटुवाल (२०६७) ले नपेाली भाषाको स्वतन्त्र र छुटै्ट िवशेषताय�ु भािषका भएको 
उल्लेख गरेका छन ्भन ेरौले (२०७८) ले बाजरुा िजल्लामा बोल्न ेबोिललाई बाजरुाली भाषाको �पमा स्थािपत गरी यस 
भाषाको समाजभािषक अध्ययन गरेका छन ्। यसरी नपेाली भाषा र यसका भािषकाह�को अध्ययन गन� अध्ययेताह�ले 
बाजरुाली बोिललाई नपेाली भाषाको भािषक भेदका �पमा सीिमत राखे तापिन बाजरुाली बोली भािषका नभई भाषा हो 
भन्ने कुरा यस भाषामा प्रयोग ह�ने शब्द, यसको उच्चारण व्यवस्था, शब्द प्रयोग, उपसगर्, प्रत्यय आिद कुराह�ले प्रमािणत 
गदर्छ ।  यस भाषाका िवशेषता भनेर ग�रएका पवूर् अध्ययनह�मा बाजरुाली भाषाका िवशेषता िदइएको भए तापिन ती 
िवशेषता अधरुा, फरक शब्दावलीको प्रयोग ग�रएका र निमल्ने िकिसमका िवशेषता पिन समावेश ग�रएकाले यहाँ यस 
भाषाका शािब्दक र संचरनात्मक िवशेषताह�लाई िवस्ततृ �पमा प्रस्तुत ग�रएको छ ।  

बाजुराली भाषा र बाजुराली भाषाका िवशेषतामा भएका पूवर् अध्ययनह� 

 बाजरुाली भाषाको आफ्नो अलग्ग ैअध्ययन परम्परा र इितहास छैन । बाजरुाली बोली नेपाली भाषाको अध्ययन 
परम्परा र भािषका िवभाजनसँग जोिडएर आएको छ । नेपाली भाषाको अध्ययन र भािषका िवभाजन गन� अध्येयताह� 
जोन िबम्स, िग्रयसर्न, टनर्बलु, सूयर्िवक्रम �वाली, चडूामिण रेग्मी आिदले थालेको (िनरौला, २०७२, प.ृ१५–१७) भए 
तापिन व्यविस्थत �पमा बालकृष्ण पोखरेल (२०३१) ले बाजरुाली बोिलका बारेमा स्प� जानकारी िदएको छ । उनले 
बाजरुाली बोलीलाई नेपाली भाषाको ओरपिच्छमा भािषकाको उपभािषका भनी वग�करण गरेका छन ् । बालकृष्ण 
पोखरेलभन्दा पिछ  ब्रतराज आचायर् (२०४०), चडूामिण बन्ध ु (२०५२) आिदले पिन सोलोडोलो �पमा बाजरुाली 
बोिलको उल्लेख गरेका छन ्। नपेालीकै भािषकाह�को अध्ययनका क्रममा प्रयोगात्मक �पमा शोध गन� िनरौला (२०५१) 
ले नेपालीका १२ वटा भािषका िवभाजन गरी बाजरुालीलाई भािषका मानकेा छन ् भन े भगवत आयायर् (२०५३ र 
लावण्यप्रसाद ढुङ्गाना (२०५३) ले नपेाली भाषाका १३ वटा भािषका िनधार्रण गरी बाजरुाली भािषका भएको तथ्य 
प्रस्तुत गरेका छन ् । यी र यस्तै िकिसमका अध्ययनमा बाजरुाली भाषा उपभािषका र भािषकाको �पमा सामान्य �पमा 
चचार् मात्र भएकाले यसै भाषाका िवशेषता र यसै भाषामा केिन्द्रत भइ गरेका केही अध्ययनलाई यहाँ संि��मा चचार् 
ग�रएको छ ।  

 िनरौला ( २०७२, प.ृ१९६–१९८) ले बाजरुाली भाषाका संरचनात्मक िवशेषता शीषर्कमा बाजरुाली भाषाका 
अठार वटा िवशेषता र केही मौिलक शब्द प्रस्तुत गरेका छन ् । उनले नेपाली भाषाका एघार वटा भािषका िनधार्रण गरी 
बाजरुाली बोिललाई पिन नपेाली भाषाको भािषका मानेका छन ्। उनले प्रस्ततु गरेका भािषक िवशेषता केिह उपय�ु भए 
पिन केिह िवशेषता अनपुय�ु िकिसमले राखेका छन ्। उनले भनी र भनी ँको भेद एउटै मानरे भनीलँाई अनादर मानेका, ‘ड’ 
र ‘ण’ प्रयोगको भेद लाई एउटै मानेर प्रयोग गरेको र बाजरुाली मौिलक शब्दह� भनेर टाडमोड गरी शब्द प्रयोग गरेका 
जस्ता अनपुय�ु िकिसमले पिन यस भाषाका भािषक िवशेषता उल्लेख गरेका छन ्। उनले सचूक छनोटमा बाजरुाली मलु 
व�ा निलएर पेशा, व्यवसाय, अध्ययन आिदका कामले शहर बजारमा बस्नेह�बाट सचूना िलई त्रिुट गरेकाले बाजरुाली 
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भाषाका िवशेषता दखेाउने र मौिलक शब्दप्रयोगमा समते त्रिुट ह�न गएको छ । बाजरुाली भाषाका िवशेषतालाई समेट्न 
नसक्ने र फरक िकिसमले लेखेको भए पिन त्यहाँ प्रस्ततु केिह िवशेषताले भने यस अध्ययनका लािग सहयोग पगुेको छ । 
प्रस्तुत लेख उ� अध्ययनभन्दा मौिलक र फरक पिन छ ।  

 रौले (२०६२) ले बाजरुाली भािषका र स्तरीय नपेाली भाषाको व्यितरेक� िव�ेषण शीषर्कको शोधपत्रमा 
बाजरुाली भाषा र स्तरीय नेपाली भाषाका काल, प�, भाव र वाच्यको व्यितरेक� िव�ेषणको अध्ययन गरेका छन ् । 
बाजरुाली बोलीलाई नपेाली भाषाको भािषका मानी ग�रएको उ� शोधपत्रमा बाजरुाली भाषाका मौिलक िवशेषताह� 
(प.ृ१५–१६) प्रस्तुत गरेका छन ्। उनले प्रस्तुत गरेका िवशेषता अत्यन्त थोरै र सचू्य मात्र भएकाले समग्र भाषाका िवशेषता 
दखेाउन सकेको छैन ।  बाजरुाली भाषाका िवशेषताको आधारभतू प�को जानकारी िलन उ� अध्ययनले सहयोग पगु ेपिन 
उ� अध्ययनभन्दा प्रस्तुत आलेख िभन्न र िवस्ततृ रहकेो छ ।  

 जैसी (२०६६) ले बाजरुाली भािषकाका व्याकरिणक कोिटको अध्ययन शीषर्कको स्नातको�र शोधपत्रमा 
बाजरुाली बोलीलाई नपेाली भाषाको भािषका मानेका छन ्। उनको अध्ययन बाजरुाली भािषकाको व्याकरिणक कोिटको 
िनधार्रणमा केिन्द्रत रहकेो छ । उनको अध्ययनले बाजरुाली भाषाका बारेमा आधारभतू जानकारी िदएकाले प्रस्ततु 
अध्ययनका लािग सहयोग पगुेको छ । जैशीले गरेको अध्ययनमा बाजरुाली भाषाका िवशेषता भनेर छ्टै्ट शीषर्क नरािखएको 
भए पिन उनले बाजरुाली भाषाका वाक्यात्मक कोिटह�को प�रचय उदाहरण सिहत प्रस्ततु गरेकाले यस भाषाका 
िवशेषताह�को खोजीमा सहयोग पगुेको छ ।  

 कटुवाल (२०६७) ले बाजरुाली भािषकाको शब्दकोश शीषर्कको स्नातको�र शोधपत्रमा बाजरुाली भािषका १३ 
सय जित मौिलक शब्द सङ्कलन गरी अथर् िनधार्रण गरेका छन ्। उनले बाजरुाली भाषाको शब्दभण्डारमा भएका नपेाली 
भाषाका जस्तै तर उच्चारणगत �पमा िभन्न भएका शब्द, नेपाली भाषामा प्रयोग नह�ने मौिलक शब्दह�को वणार्नकु्रममा 
प्रस्तुत गरी अथर् िनधार्रण गरेकाले प्रस्तुत बाजरुाली भाषाका शािब्दक िवशेषता शीषर्कको अध्ययनका लािग शब्दह�को 
आधारभतू खोजी गनर् सहयोग पगुकेो छ ।  

उदे्दश्यकथन 

 प्रस्तुत अध्ययनको मखु्य उद्दशे्य बाजरुाली भाषाका िवशेषताह�को खोजी गनुर् हो । यसका उद्दशे्यलाई 
िनम्नानसुार प्रस्तुत ग�रएको छ – 

क) बाजरुाली भाषाका शािब्दक िवशेषताह�को खोजी गनुर् । 
ख) बाजरुाली भाषाका संरचनात्मक िवशेषताह�को िव�ेषण गनुर् ।  

अध्ययन िविध 

 प्रस्तुत अध्ययनमा गणुात्मक अनसुन्धान िविधको उपयोग ग�रएको छ । सामािजक भाषािव�ानको अध्ययनमा 
आधा�रत प्राथिमक र िद्धतीयक स्रोतबाट प्रा� तथ्यलाई �ानको �पमा िलई बह� सत्यलाई आत्मसाथ ग�रएको छ । 
प्राथिमक स्रोतबाट सङ्किलत तथ्यलाई बाजरुाली भाषाका बारेमा �ान भएका व्यि�ह�सँग अन्तरिक्रया, परामशर् गरी 
सत्यापन गरेपिछ मात्र वग�करण र िव�ेषण गरी उपयोग ग�रएको छ । त्यस्तै भाषाका िवशेषताह� केलाउनका लािग 
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पसु्तकालय कायर्, िविभन्न व्यि�सँगको अन्तरिक्रया र पवूर् अध्ययनबाट सामग्री सङ्कलन गरी उपयोग ग�रएको छ । 
सामग्री सङ्कलन गदार् निैतक मागर्दशर्नलाई ख्याल ग�रएको छ ।  

बाजुराली भाषाका शािब्दक र सरंचनात्मक िवशेषताह� 

 बाजरुाली भाषा नेपालका भाषाह�को सचूीमा सचूीकृत भारोपेली भाषा प�रवार अन्तगर्त पन� भाषा हो । यस 
भाषाका िवशेषताह�लाई िनम्नानसुार प्रस्ततु ग�रएको छ – 

१.भतू कालको अपणूर् र अभ्यस्त प�मा ‘थ’ का ठाउँमा पिन ‘छ’ कै �पह� चल्न ुजस्तै  

बाजरुाली नेपाली अनवुाद 

नान्का छिन्ज मुँ माटाइदो खेल्दो छ् याँ । सानो ह�दँा म माटोमा खेल्थें । 

नाखइदा िसँगानका लणा ह�दँाछ् या ।  नाकमा िसगानका लडा ह�न्थे ।  

हािम घाटका धारइदा बाल्वाको घर बनाइ खेल्दाछ् याउँ । हामी निद िकनारमा बालुवाको घर बनाइ खेल्थ्यौ । 

तुँ बाबर खाँदोिछ । तँ सेल रोटी खाँदिैथइस ्। 

तुिम लाउन खान्याँ छ् या । ितमी परुी रोटी खाने िथयौ । 

तुँ भात छोड्डो िछ । तुँ भात थाप्द ैिथइ । 

हाम्बा घर पइिल खेितपाितह�र गजुारा चलाउँदा छ् याउँ । हाम्रो घरमा पिहले खेितपाित गरी गजुारा चलाउँथ्यौं । 

 
२. नेपाली भाषामा अल्पप्राण ध्विनको �पमा रहकेा केही शब्दह� बाजरुालीमा महाप्राण भएर उच्चारण ह�न्छन ्भने केही 
महाप्राण ध्विनको �पमा रहकेा शब्दह� अल्लप्राण भएर प्रयोग ह�न्छन ्जस्तैः  

अल्प्राण ध्विनको महाप्राण महाप्राण ध्विनको अल्पप्राण 

नेपाली  बाजुराली  नेपाली  बाजुराली 

बािहर भाइर बढुो बड्डो/बणुो/बडुो 

जान ु झान ु बाघ बाग 

दखे्न ु धेक्न ु मढुो मणुो/मडुो 

दहु�न ु धन ु भोट बोट 

३. नपेाली भाषामा पदमध्य र पदान्तमा ह�ने ‘र’, ‘ढ’ र ‘ड’  ध्विन ह�ने ह�ने शब्दमा ‘ण’ ध्विनको प्रयोग ग�रन ु। जस्तैः  
‘ढ’ को ‘ण’ ह�ने शब्द ‘ड’ को ‘ण’ ह�ने शब्द ‘र’ को ‘ण’ ह�ने शब्द 
नेपाली  बाजुराली नेपाली  बाजुराली नेपाली  बाजुराली 

बढुा बणुा अनाडी अनािण ओर ओणो 
मढुो  मणुो अखडा अखाणा साँगरुो साँगणुो 
िसँढी िसँिण ठाडो ठाणो अटेरी अटेिण 
पढी पिण भाडा भाणा घमुाउरो घमुाउणो 
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गढी गिण भाँडा भाँणा अितर् अिण्त 
िबँढी िबँिण कौडा कौणा काँक्रा काँक्णा 
चढी चिण काँडा काँणा कुनाउरो कुनाउणो 
टाढा टाणा अगािड अगािण िकरा िकणा 
गाढा गाणा अडेस अणसे कुिहरो कुइणो 
कोढी कोिण उड्न ु ओणान ु हाितबार हाितबाण 
कािलगढ कािलगण उड्न ु उण्न ु बार बाण 
गढ गण अड्याउन ु अण्याउन ु कुखरुा कुकुणा 

    
४. मािथ ३.मा पद मध्य र पदान्तमा नेपाली भाषामा ‘ड’, ‘ढ’ ‘र’ प्रयोग भएका ठाउँमा ‘ण’को प्रयोग ह�ने भिनए पिन 

सबै शब्दमा सो िनयम लाग ुह�दँनै केिह शब्दमा सो िनयम लाग ुनभई पदान्तमा ‘ड’, ‘र’ न ैप्रयोग ह�न्छ, जस्तै ◌ः 
 कोपरा, कुलारा, ठौर, कुिटरो, कोठार, डर, कुकुर, अधँ्यारो, अँधारो, ठन्डो, ठिन्डन,ु  अप्सरा, डाँगर, डन्ड, कोरा, 

कोरो िकरिकर, कारोवार, डेरो, डउँड्यारो, काटमार, घसँारी, काँतर, अकरो, ठकुरी, ठक्कर, ठरार्, डन्डी, डन्डीसरो, 
बार (ह�ाबार)  आिद  

५. ‘यो’ ‘ए’ आिदमा ‘या’ को प्रयोग  ह�न ु। जस्तैः  
नेपाली बाजरुाली नेपाली बाजरुाली 
खाएको खायाको पालेको पाल्याको 
दखेकेो धेक्याको भएको भयाको 
आएको आयाको लाग्यो लाग्या 
भएको भयाको गरेको हर् याको 
गएको गयाको सनुेको सनु्याको 
लाएको लायाको उमे्रको उम्रयाको 
ल्याएको आन्याको हाँसेको हाँस्याको 
रोएको �याको िलएको िलयाको 
म�रगए म�रगया गइहाले बाइगया आिद 

 

६. बाजरुाली भाषामा आदराथ�का ितन तह मात्र रहकेा छन,् जस्तैः 
 अनादर —तुँ, तँ 
 सामान्य आदर —तुमी 
 उच्च आदर —हजरु, ताँ, त्याँ  
७.  शब्दको िवशेषण जनाउनका लािग ‘या’ को प्रयोग ह�न,ु जस्तैः  
 ठ्याउके —ठ्याउक्या   डेढो —डेण्या 
 ड्वाँगे —ड्वाँग्या   डोले —डोल्या  
 डँुडो —डँुण्या    डुबाउने — डुबाउन्याँ  
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 िढक्कुरो — िढक्कु¥या,  लाटो — लाट्या आिद  
 बाठो —बाठ्या   लुड्के — लुण्क्या 
 कालो — काल्या   गोरो— धौल्या, गो¥या  
८. ‘बारी’ वा ‘घारी’ जनाउनका लािग ‘आिण’ प्रत्ययको प्रयोग ह�न ुजस्तैः  
 केलािण, कोदािण, धनािण, अल्यािण, कँसािण, गँवािण, रोपािण आिद ।  
९. नेपाली भाषामा रहकेो ‘मा’ िवभि� जनाउनका लािग बाजरुाली भाषामा ‘उिण’, ‘उणो’, ‘उणा’ को प्रयोग ह�न ुजस्तैः  
नेपाली शब्द बाजुरालीमा 

�ीिलङ्ग पुिलङ्ग आदर र वचन 

िभरमा िभँणउिण िभँणउणो िभणउिण/िभँणउणा 
खोलामा खोलाउिण खोलाउणो खोलाउिण/खोलाउणा 
लेखमा लेखउिण  लेखउणो लोखउिण/लेखउणा 
गोठमा गोठउिण गोठउणो  गोठउिण/गोठउणा 
खेतमा खेतउिण खेतउणो खेतउिण/खेतउणा 
कोठामा कोठाउिण कोठाउणो कोठाउिण/कोठाउणा 

१०. ‘मा’ िवभि� जनाउनका लािग ‘उिण’, ‘उणो’, ‘उणा’ का अित�र� ‘इदो’, ‘इदँा’, ‘उँदो’, ‘उँदा’ को प्रयोग ह�नकुा 
साथै केही शब्दमा ‘िम’ को पिन प्रयोग ह�न ुजस्तैः  

नेपाली शब्द बाजुरालीमा 
इदो इदँा उँदो उँदा िम 

झोलामा झोलाइदो झोलाइदँा झोलाउँदो झोलाउँदा झोलािम 
जसमा जाइदो जाइदँा जाउँदो जाउँदा जाँिम 
खोलामा  खोलाइदो खोलाइदँा खोलाउँदो खोलाउँदा – 
िभरमा िभँणइदो िभँणइदँा िभँणउँदो िभँणउँदा िभँणिम 
कुनमा काइदो काइदँा काउँदो काउँदा काँिम 
अफ्ट्यारोमा अढलइदो अढलइदँा अढलउँदो अढलउँदा अढलिम 
त्यसमा त्याइदो त्याउँदा त्याउँदो त्याइदँा त्याँिम 
गालामा गालाइदो गालाउँदा गालाउँदो गालाइदँा गालािम 

११. भाषा प्रयोगका सन्दभर्मा ‘मा’ िवभि� जनाउन शब्दको हलन्त उच्चारणलाई अकारान्त उच्चारण गरेर पिन ‘मा’ 
िवभि�को काम गनुर् जस्तैः 

नेपालीमा मा िवभि�को प्रयोग बाजुरालीमा अकारान्त प्रयोग हलन्त शब्द अकारान्त उच्चारण  

राजाको दरवारमा मन्त्री बसेका िथए । राजाका दरवार मिन्त्र बस्याका छ् या । दरवार–्दरवार 
यो औषिध वनमा पाइन्छ । यो ओख्तो बन पाइदँो छ ।  वन–्वन 
मेरो बवुा स्कुलमा काम गनुर्ह�न्छ । मेरा ब्वा स्कुल काम हदार्छन ्। स्कुल्–स्कुल 
आज मिन्दरमा पजुारी छैन । आज ्मिन्दर पजुा�र आिछनाइ ँ। मिन्दर–्मिन्दर 
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१२. स्थानवाची िक्रयािवशेषण अव्ययको पिन �प चल्न,ु जस्तैः  
िक्रयािवशेषण अव्ययको एक प्रकार हो । अव्यय भनेको व्यय नह�न े अथार्त ् िलङ्ग, वचन, प�ुष, काल, प� आिदका 
आधारमा �प नचल्न ुहो तर बाजरुाली भाषामा स्थानवाची िक्रयािवशषेणको �पावली चल्छ, जस्तैः 
अव्यय शब्द बाजुराली शब्द �ीिलङ्ग पुिलङ्ग पुिलङ्ग 

बह�वचनआदराथ�/ 
�ीिलङ्ग बह�वचन 
आदराथ� 

ओर ओणो  ओिण  ओणो ओणा/ओिण 

पर पणुो पिुण पणुो पणुा/पिुण 

मािथनरे हप्रउणो हप्रउिण हप्रउणो हप्रउणा/हप्रउिण 

मनुीितर तिलम्बो तिलिम्ब तिलम्बो तिलम्बा/तिलिम्ब 

कहाँनरे काँम्बो काँम्बी  काम्बो  काम्बा/काम्बी 

त्यहाँितर त्याउँणो त्याउँिण त्याउँणो त्याउँणा/ त्याउँिण 

यहाँनरे याउँणो याउँिण याउँणो याउँणा /याउँिण 

उहीनँेर वाउँणो  वाउँिण वाउँणो वाउँणा /वाउँिण 

उहीितर वाइमँ्बो वाइिँम्ब वाइमँ्बो वाइमँ्बा /वाइिँम्ब 

 
१३. बाजरुाली भाषामा भावनात्मक प्रस्तुतीकरण, उखानटुक्का, डेउडा गीत गायन आिदका सन्दभर्मा िनज�व वस्तु र 

मानवे�र नाममा समते �ीिलङ्गको प्रयोग ह�न,ु जस्तैः  
बाजुरालीमा पदावली पुिलङ्ग �ीिलङ्ग �प अथर् नेपालीमा 

िकमुर्लीिक मतैु गङ्गा । िकमुर्लो–िकमुर्ली किमलो 

बाघ नपाइ कोलिण घर आइ । कोलणो – कोलिण बाच्छो 

गोठिक गाई पाँणिक माइ । गोठको गाई – गोठिक गाई गाई 

मािटको डल्लो चिणको चल्लो ।  माटो – मािट माटो 

मािलकाक� माई मािलका – मािलकािक मािलका (ठाउँ) 

उकािलका मणुमिन बस्यािक सनु्तला उकालो – उकािल उकालो 

दधू भन्दा कुराउिन िमठो मेरी गाई ितलुिक मेरो गाई – मरेी गाई गाई 

चिणको चल्लो चणो –चिण चरो 

सिुकली टोपी सिुकलो –सिुकिल सिुकलो 

डाणािम बेल आइगइ ँ। बेल–आइगइ ँ सयूर् 
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१४. ‘बाट’ िवभि� र तलुनाबाची ‘भन्दा’ जनाउनका लािग ‘बाटी’ र ‘ह’ै को प्रयोग ग�रन,ु जस्तैः  
नेपाली बाजुराली 

यहाँबाट कहाँ जाने ? याँबािट/याँह ैकाँ झान्याँ ? 

घरबाट छाता िलएर आउन ु। घरह/ैघरबािट छाता लैयाया । 

जहाँबाट आएको हो उही ँगइजा । जाँह/ैजाँबािट आयाको होइ वाइ ँबाइझा । 

ितमीह� त्यँबाट िहडँ, हामी यताबाट आउँछौं । तुिम त्याँह/ैत्याँबािट हटँ हामी याँह ैआउँदाभयाउँ । 

तपाई ँ कहाँबाट आउनभुयो ? तुिम काँबािट/काँह ैआया ? 

कु� भन्दा पतुुड्को (सानो चोयाको भकारी) िजत्दो । कु�ह ैपतुुण्को िजत्दो (तलुनावाची भन्दा) । 

तैंले हगेको भन्दा मैले पादकेो राम्रो । तेरा हग्याह ैमरेा पाद ्या भल । 

म खोलाबाट आए ँ। मुँ खोलाह ै/खोलाबािट आयाँ । 

 
१५. नेपाली भाषाको ‘लाई’ िवभि�का ठाउँमा बाजरुाली भाषामा ‘कन’, ‘िक’, ‘पािह’ँ जस्ता िवभि�को प्रयोग ग�रन ु

जस्तैः  
 नेपाली    बाजुराली 

बबुाले मलाई लगुा ल्याइिदन ुभयो ।  ब्वाले मकुन/मिुक टला आिन्दयो । 

मैले जे गरेपिन तँलाई के चािहयो ? मैले ज्या हर् यापन तुँकन/तुँिक क्या चाइयो ?  

िबनाकाम मलाई िकन आरोप लगाउँछस ्। िबनािसि� मुँकन/मुिँक िकन आरोप लाउँदो । 

अब राजालाई पिन आपत् पय� । अब राजिक पन आपत ्पण्यो । 

उसलाई यहाँ आउन ुभिनिदनहुोला । उइपािह ँयाँ आ भिन्दया ।   

उहाँलाई िदनहुोला भनेक� िथए ँ। वाँपािह ँिदयाहोिल भन्यािक छ् याँ ।  

मैले त थाहा पाइन कसलाई सोध्न ुपन� हो ? मैले त था पायाइनँ कइपािह ँसोध्न ुहो ? 

 
१६. ‘लािग’ िविभि�को सट्टामा किह ँकिह ँर ‘लेख’ िविभि�को प्रयोग ह�न,ु जस्तैः 
नेपाली बाजुराली 

अन्धाका लािग न औसंी न पिुणर्मा । आँधािक लेख आउँिस न पिुन । 

मेरा लािग तँ मेरेको तेरा लािग म मरेको । म�ेरलेख तुँ मर् याको ते�रलेख मुँ मर् याको । 

मेरा लािग गोडको ग ूभयो । मे�रलेख गोणको ग ुभयो । 

१७. बाजरुाली भाषामा मौिलक उपसगर् प्रत्ययको व्यवस्था छ जसले बाजरुाली भाषालाई अन्य भाषाभन्दा शब्दप्रयोग र 
उच्चारणमा िभन्नता गराउन ेकाम गदर्छ । आधार पद नपेाली लगाएतका भाषामा पाइने भए पिन त्यसमा मौिलक 
उपसगर् प्रत्यय लाग्दा नवीन शब्दको िनमार्ण बाजरुालीमा ह�न्छ । बाजरुाली भाषामा रहकेा केही मौिलक उपसगर्, 
प्रत्यय र  ितनबाट िनिमर्त शब्दह� यसप्रकार रहकेा छन ्। जस्तैः  
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शब्दको नेपाली आधार पद उपसगर्÷प्रत्यय बाजुरालीमा िनिमर्त शब्द  

चेप्न,ु जान,ु िदन,ु ह�न,ु िलन,ु भन्न ु नािक चेप्नािक, झानािक, िदनािक, ह�नािह, िलनािक, भन्नािक 

अस्ती न,ै िहजो, अस्ती, पोहर पिट अड्नपिट, बेलीपिट, अिस्तपिट, पोरपिट 

िचन्न,ु खान,ुिलन,ु िदन,ु हान्न,ु मानुर्, गनुर् जन रायाजन, खायाजन, िलयाजन, िदयाजन, हान्याजन, 
मार् याजन, हर् याजन ।  

जितखरे, उितखरे, कुनबेला, त्यसबेला तेल जइतेल, उइतेल, कइतेल, त्यइतेल 

िवहान, िदउँसो, राती, वषर् प�ुर छकालप�ुर, िदसप�ुर, रातप�ुर, वषर्प�ुर 

रहन,ु खान,ु जान ु चाण रिनचाण, खािनचाण, झािनचाण 

खान,ु िदन,ु आउन,ु ह�न ु उणा खायाउणा, िदयाउणा, आयाउणा, भयाउणा 

धान, गह�,ँ केला, काँस, रोपो आिण  धनािण, गवाँिण, केलािण, कँसािण, रोपािण 

खायो, गय�, बैंस, लेख्यो (अधरुो) अद ् अदख्ायो, अदह्र् यो, अद्बैंस्या, अदले्ख्यो 

खायो, गय�, बैंस, लेख्यो (अधरुो) अत ् अत्खायो, अत्हर् यो, अत्बैंस्या, अत्लेख्यो 

 
१८. बाजरुाली भाषामा नेपाली भाषामा प्रयोग ह�ने केही शब्दह�को ध्विन िवपयार्स भएर प्रयोग ह�न्छ जस्तैः  
नेपाली बाजुराली नेपाली बाजुराली 

बादल बाल्दो खरानी रखािन 

बाख्रो बाख� दोस्रो दोस� 

खस्रो खस� कणर् कनर् 

कणार्ली कनार्ली   आिद ।   

 
१९. नेपाली भाषामा प्रयोग ह�न े‘स’ ध्विनका ठाउँमा शब्दको पदािध, पदमध्य र पदान्तमा ‘स’ र ‘ह’ ध्विन िमश्रण भएर 

प्रयोग ह�न ुअथार्त् उष्मीभवन ह�न,ु जस्तैः  
नेपाली बाजुराली नेपाली बाजुराली 

सम्झना स्�झना सिुकलो स्ह�िकलो 

सास ु स्�स्� ु ससरुा स्�रुा 

साग �ग भैंसी भइसँ्� 

मािनस मान्स्� साली स्�िल 

सालो स्�लो सािलम ु स्�िलम ु

स्वािदलो स्�िद आिद ।   
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२०. ‘एर’ प्रत्ययका लािग पिन ‘कन’ र ‘िक’ को प्रयोग ह�न,ु जस्तैः  
नेपाली बाजुराली नेपाली बाजुराली  

बाँडेर बाँिणकन /बाँिणिक भेटेर िभिटकन /िभिटिक 

लगरे िलइकन /िलइिक बसेर बिसकन /बिसिक 

उठेर उिठकन /उिठिक सतेुर सइ�रकन /सइ�रिक 

घरेुर घ�ुरकन /घ�ुरिक मतेुर मिुतकन /मिुतिक 

बाँडचुँड गरेर बाँिणचुँिणकन /बाँिणचुँिणिक दखेरे धेिककन /धेिकिक 

 
२१. अभतूकाल कृदन्त ‘द’ै को लािग बह�वचनमा ‘आइ’ र एक वचनका लािग ‘अइ’ को प्रयोग ह�न,ु जस्तैः  
कृदन्त दै नेपाली बह�वचनमा आइ एकवचनमा अइ 

िहड्ँद ै हटँ्टाइ हटँ्टइ 

बस्द ै बस्दाइ बस्दइ 

हाँस्द ै हास्दाइ हाँस्दइ 

�ँद ै �ँदाइ �ँदइ 

खाँद ै खाँदाइ खाँदइ 

िलद ै  िलदाइ िलदइ 

  
२२. किह ँकिह ँ‘बाट’ िवभि�का लािग ‘दइे’ को पिन प्रयोग ह�न,ु जस्तैः   
 काहाँदिेख – काँदइे  िहजोदिेख – बेिलदइे 
 अिस्तदिेख –अिस्तदइे  यहाँदिेख –याँदइे, याँबाटी  
यो िवशेषता मातर्डी र कुन्ना �ते्रमा बोिलन ेस्थानीय बोिलमा पाइन्छ ।  

२३. ‘गर’ धातुको ‘ग’ का स्थानमा ‘ह’ को प्रयोग ह�न,ु जस्तैः 
 गदार् –हदार्     गरला–हरला 
 गद�छौं –हद�छउँ   गरेर –ह�रकन  
 गद� छ –हद� छ   ग�यो –हद� छ् यो आिद ।  

२४. बाजरुाली भाषामा कितपय मानवे�र नाममा समेत �ीिलङ्गको प्रयोग ह�न्छ भने कितपय सन्दभर्मा �ीिलङ्गी 
कतार्का लािग समते पिुलङ्गी िक्रयाको पयोग भएको पाइन्छ, जस्तैः 

 मेरी छोरी गीत गाउँछे –मेरी छोरी गीत गाउँन्छ ।  
 मेरी श्रीमित खबु बाठी छे – मेरी जोइ खबुइ बाठी छ ।  
 मेरी बिहनी साहै्र िसपाल ुछे. –मेरी बइनी सारै िसपालु छ ।  
 यो केटी राम्रो नाच्छे — यो छोर् याँिट राउँणो नािच्द छ ।  
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२५. वाक्यलाई जोड्न प्रयोग ग�रने संयोगक ‘र’ का ठाउँमा ‘रे’ को प्रयोग ह�न,ु जस्तैः  
नेपाली वाक्य बाजुराली वाक्य 

दाज,ु भाइ र बिहनी िमलेर मलाई ठग े। दाइ, भाइ रे बइिन िमिलकन मकन ठग्या । 
िगटी, बालुवा र िसमेन्ट राम्रोसँग िमलाए पो बिलयो घर 
बन्ला । 

िगट्टी, बाल्व रे िसिमन्डी राउँणोह�र िमलाया प बल्यो घर 
बनला । 

उनीह�ले जङ्गलको बाटोमा सपर् दखेछेन ् र दौडद ै घर 
आए छन ्।  

उनलेु जङ्गलका बाटइदो साप धेक्याछन ् रे फािल्लकन 
घर आया छन ्

िददी र भाउजलेु ह�रया चरुा िकन्नभुयो । िददी रे बौजलेु हयार् चणुा िकिन ँ। 
 
२६. �ीिलङ्गी आदरवाची कतार्का लािग अनादरवाची िक्रयाको प्रयोग ह�न ुजस्तैः 
नेपाली वाक्य बाजुराली वाक्य  

बजैले हामी सबैलाई राखेर लोक कथा भन्नभुयो । िजउले हािम सब ुरािखकन लोक कथा भिन ँ।    
मिहला समहूका मिहलाह�ले हरेक मिहलाबाट मिहनाको 
मािसक बचत गन� िनणर्य ग�रन ्। 

मइला समहुका मइलाले हरेक् मइलाबाट मइनाको मइना 
बचत ्हर् न्याँ िनरणय ह�रँ । 

बाटोमा िहड्ँन ेमिहलाले हामीलाई चामल िदनभुयो । बाटउिण हट्ँन्याँ बैिकनीले हामीकन फाँको िदइ ँ। 
िददी र भाउजलेु ह�रया चरुा िकन्नभुयो । िददी रे बौजलेु हयार् चणुा िकिन ँ।   

 
२७. बह�वचन बनाउनका लािग ‘ह�’ प्रत्ययको प्रयोग नह�न,ु बह�वचन बनाउन आकारान्त र आदरबाची िक्रयाको प्रयोग 

ह�न ुजस्तैः  
नेपाली बाजुराली 

सरह� िबदा सकेर आउनभुयो । सर िबदा सिककन आया । 
केटाह� नदीमा पौडी खेल्द ैछन ्। गाँठागिुठ घाटइदा बाउँत खेल्दाइ छन ्। 
हामीह� आयौं ।  हािम आयाउँ ।  
उनीह� गइहाले । ऊँ बाइगया । 
हामीले ितनीह�लाई बाटोमा भेटायौं । हािमले ितनकुन बाटउणा िभटायाउँ ।   
मिहलाह� डेउडा खेल्द ैिथइन ्। बैिकनी खेल लाउिनइयै िछँ ।   
उसले लेखेका िकताबह� पढ्नलायक छन ्। उइले लेख्याका िकताब ्पण्नाजसा छन ्। 

  
पिुलङ्गका लािग आकारान्त जस्तै दउराला, घट्टाला, रोप्न्यारा, कुलारा, फल्लार् या, सेउकार् या, �ीिलङ्गका 

लािग इकारान्त प्रयोग ह�न ु जस्तै दउरािल, घट्टािल, घसँा�र, रोप्न्या�र, मङ्ल्या�र आिदको प्रयोग ह�न्छ भने  सेउकार् या, 
फल्लार् या आिद शब्द भन े�ी प�ुष दबैुका लािग प्रयोग ह�ने गरेको छ ।    
२८. यस भाषाका मौिलक शब्दह�ः बाजरुाली भाषामा नपेाली भाषा र नपेालका अन्य भाषामा भन्दा फरक िकिसमका 

शब्द शब्दावलीह� पान्छन ्। बाजरुाली भाषामा पाइन ेकेही प्रितिनिधमलूक मौिलक शब्दावलीह� िनम्नानसुार छन–् 
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नेपाली बाजुराली नेपाली बाजुराली नेपाली बाजुराली 

बचेको,  थप अर् घ्यािल उट्पट्याङ उरन्ठ्याउलो थोरै थोका 
अफ्ट्यारो असिज, अस्ह्जी अधबैंसे उबेण ु छेउ धार 
कराउन ु अणान ु ज्याद,ै धेरै औिध ढोका दलेो 
करान ु िडड्यान ु  खोक� काँसो प्रशस्त िनच्छलो 
धार लगाउन ु कराउन ु  खैरो कइलो झाङ ठान ु
सानो गरो आउत, फोगट्टो टाउको खोरो भुँडी लादो  
थाहा पाउन,ु 
िचन्न,ु जान्न ु

राउन ु िवस्तारै सद ्याम, सज, 
सइत 

केटाकेटी िजिद्ध, हठ �रँगो 

तेस्रो आण्या दवेर गोसाइ ँ दखु्न ु खाइन ु
आरन आफर नन्द गोसी शरीर हण 
आली इल्चो बाक्लो घन ु लोभी लुच्चो 
खसेको ढुङ्गा ढोल िजस्क्याउन ु पाजहनुर्  परुी लाउन, टाट्या 
धेरै बच्चा पाउन 
सक्न े

आिल  दधु दहु�ने सानो 
ठेक� 

तुरी गह�कँा बाला िटप्न,ु 
धान काट्न ु

लउँन ु

आन्द्रा आँदणो मासकुो चोक्टो िफण्को सतु्न ु सइरन,ु िसन ु
िथयो छ्यो जमु्रो जउँणो ढाड कन्डो 
ितमी, तपाई ँ तुिम दाँत दाणा बबुा ब्वा 

 
िनष्कषर् 

संसारमा भएका भाषाह�का िवशषेता एकापसमा िमल्दाजलु्दा भए पिन ितनीह� केही न केही मात्रामा अक� 
भाषा भन्दा िभन्न ह�न्छन ्। यिह िभन्नताले गदार् संसारमा यित धेरै भाषाको सङ्ख्या भएको हो र नपेालजस्तो सानो दशेमा 
पिन १२३ भाषाभाषी भएका ह�न ्। बाजरुाली भाषालाई २०६८ को जनगणनासम्म नपेाली भाषाको भािषका मािनद ैआए 
पिन अब यस �ते्रको बोिलले भाषाको मान्यता पाइसकेको छ । बाजरुा िजल्लामा बोिलन ेबोिलका पिन आफ्न ैखालका 
िवशेषताह� छन ्जो अन्य भाषाभन्दा िभन्न रहकेा छन ्। जमु्ली भाषा वा खस भाषाकै समयमा िवकास र िवस्तार भएको 
बाजरुाली भाषामा अछाम, बझाङ, मगु,ु कािलकोट, जमु्ला आिद �ेत्रमा बोिलने भाषासँग केही मात्रामा शब्द तथा 
संरचनागत समानता भए पिन ती �ेत्रको भाषा भन्दा बाजरुाली भाषा फरक छ भन्न े बाजरुाली भाषाका िवशेषताले 
दखेाएको छ । 

  नेपाली र बाजरुाली भाषाका परुाना अध्येयताह�ले बाजरुाली बोिललाई बालकृष्ण पोखरेलले गरेको  भािषका 
वग�करण अन�ुप यस भाषाको अध्ययन िव�ेषण गरे पिन बाजरुाली भाषामै केिन्द्रत भएर ग�रएका अध्ययनमा यो 
भािषका नभई भाषा भएको प्रमािणत ह�न्छ । भाषामा स्थानगत िभन्नता बढी ह�न्छ । यही स्थानगत िभन्नताले भािषक भेद 
दखेा पद� अलगै भाषाको जन्म र िवकास ह�न्छ । बाजरुाली भाषामा ध्वन्यात्मक, �पात्मक र वाक्यात्मक ढाँचामा अन्य 
भाषाका भन्दा िभन्न िवशेषता पाइन्छन ्। नपेाली भाषाका सापे�तामा बाजरुाली भाषालाई हदेार् वाक्यात्मकभन्दा �पात्मक 
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र �पात्मकभन्दा ध्वन्यात्मक िभन्नता बढी पाइएका छन ् । शब्दभण्डारका �ि�ले बाजरुालीमा हजारौ शब्दह� मौिलक 
�पमा प्रयोग ह�न्छन ् । अन्य भाषासँग िमल्दाजलु्दा तर ध्वन्यात्मक �पमा फरक शब्दह� पिन यस भाषामा हजारौं 
िकिसमका छन ् । यस भाषामा प्रयोग ह�न े उपसगर् र प्रत्ययले बाजरुालीलाई िविश� बनाएको छ । यस भाषामा संसारका 
भाषामा नपाइन ेिक्रयािवशेषणको पिन िलङ्ग, वचन र आदरका �ि�ले �पावली चल्न ेिवशेषता पाइन्छ । ियन ैिवशेषताले 
गदार् बाजरुाली भाषालाई नपेालीको भािषका नभई भाषाका �पमा प�रिचत गराएको छ ।  
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